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VJIK 81-139

ONHUCAHHUE JIMHIBUCTUYECKOT O IAHIIIA®TA
KAK HOBBIII METO/] UCCJEJOBAHUS SI3bIKA
B IIOXY IIOBAJIM3ALMN!

A.B. Kupnianna
MOCKOBCKUI MHCTUTYT JUHTBUCTUKU

B cTaTthe paccMOTPEH HOBBIH MEXIUCIUIUIMHAPHBIA METOAA — aHAIM3 JIHH-
TBHCTHYECKOTO JaHAmAa(Ta; U3JI0KEHBl €r0 OCHOBHBIE YEPTHI M ITOTEHIIM-
QJIbHBIC BO3MOYKHOCTH JIJIS1 OTIUCAHUS 3bIKA B 310Xy TI00aH3aIin
Knrouesvle cnoea: zcnobanuzayus, COYUOIUHSEUCTMUKA, AUHSEUCIUYECKULL
Jnanouwaghm, memoo.

IIponecchl riodanu3anuu, OCO3HAHHBIE JIMHIBUCTAMU I03]HEE, YeM
NPEJCTaBUTEISIMU APYTUX HaykK [17], MEHAIOT ycnoBus (QYHKIIMOHHUPOBAHWUS
A3bIKa U TPeOYIOT MeToaonoruyeckoi peduexcun. s nccienoBaHus s3bl-
KOBbIX KOHTAKTOB M HX COLIMAJIBHOW COCTAaBJISIOLICH IpenaaraeTcsi MeToj
aHaJlM3a CEMUOTUKU TOPOJCKON Cpejbl, NOJYYMBIIUI Ha3BaHUE «OIMCAHUE
JMHTBUCTUYECKOTO JIAHAIAPTAY.

JlmarBuctuyeckuit nanamadr/mneisax (naiee — JIJI) — onun U3 cro-
co0OOB ONMMCaHUs MOBCEAHEBHOIO CYILIECTBOBAHUS S3bIKa, COCTOSIIMM B HC-
CJIEZIOBAaHUM IMCbMEHHBIX 3HAKOB B O0IECTBEHHOM cepe (IyOaIuuHOM mpo-
cTpaHcTBe) Topojckoit cpeast [9; 10]. JIJI — oTHOCUTENHEHO HOBAsl TUHTBUC-
TUYeCKas JUCLUIUINHA; €€ TEOPETUUECKUE YCTAHOBKN HAXOJATCS B MPOLIECCE
craHoBieHUs. M3ydenne JIJI mO3BOIAET BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTH B «CIIO-
cobax, KOTOPBIMU JIFOJ1, TPYIIIBI aCCOLIMALINU, UHCTUTYTHI U TOCYAapPCTBEH-
HBIE YUPEXKJIEHUS COPEBHYIOTCS B UTPE CUMBOJIOB BHYTPH CIIOKHOM peajib-
HocTk» [14, c. 27. 3necy u ganee nepeBon Haml — A.K.]. Emé no nosiBnenus
TEPMHUHA TUHTBUCTHYECKUH JaHIIadT» METOJ CTUXHIHO Hadasl (GOpPMHPO-
BaThbCs B JBY- U MHOTOS3BIYHBIX TOPOJIaX U PETMOHAX, B KOTOPBIX HE BCEr/A
yaBaJloCh JOCTUYh OECKOH(IMKTHOTO KOHTAKTa TOBOPSIIUX Ha Pa3sHBIX
A3bIKax OOIIHOCTEH. B 3TOT mepuoj MpoBeEHO HECKOJIbKO HCCIIEAOBaHU,
CTaBIIMX MO3AHEE OTHPABHBIM IYHKTOM onrcanus JUJI.

B 70-80 tr. XX B. MccinenoBaHus WM B ABYX JIMHIBUCTHUYECKHUX
rpynnax, paboTaBIINX B o(UIMAIBHO JBYS3bIUHBIX ropojgax — bproccene
[27] u Monpeane [20]. C. Tynbn uccienoBaia pekjiaMHble mUTH (OUIO0p-
nbl) bproccens m ycTaHoBUIIa, UYTO OHM CIIOCOOCTBYIOT MOCTENEHHOH (paH-
KodoHuzauu ropoaa. MccienoBarenbHua IpeArnoiokuia, YTo MPUCYTCT-

Cratps moarorosiieHa B pamkax OLII «HayuHble W HaydHO-IIEAaroruyeckue
Kajpsl nHHOBaMoHHOW Poccum» na 2009-2013 roapr (Meponpusitue 1.1. «IIpoBenenue
HAy4YHBIX UCCIIEJIOBAHUN KOJNIEKTUBAMH HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX IIEHTPOBY).
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BHE SI3bIKa B OOIIECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE, €r0 3PUMOCTh — (DaKTOp MOBBI-
LICHUSI €ro 3THOJMHIBUCTUYECKOW BUTalbHOCTU. MccnenoBanue /[. MoHbe
COCPENOTOYEHO HA KOMMEpUECKOM cekTope. CTaBuiIach LIE€b BBIACHUTH, KaK
(bakTuyeckas A3bIKOBast cuTyalusi MoHpeasss COOTHOCUTCS C 3aKOHOM O JIBY-
SA3BIYMUA. ABTOp paccMaTpuBal MH(POPMALMIO O MpPEJIaraéMbIX TOBapax M
ycllyrax, 4acax paOoTbl, HAANKUCH Ha IMOJIy M HAAMHCH HA TeMy Oe30IacHOo-
ctu. VIMEHHO B 3TOM Tpynae MOSBISICTCS Ha3BaHUE pasage linguistique u
IpejiaraeTcsl MoJACYUTHIBATh HE 1Ieible 3HAKU (BeCh TEKCT), a uHpopmanu-
onnble eauHUIBI (information units) — cBs3Hbie Qpa3sl: Gateau aux fruites
win  Fruit cake. Vike paHHue Tpynbl OOHApPYKUIM METOAOIOTHMYECKYIO
CIIO)KHOCTb — OJIHO3HAYHOE OIPEIEIICHNUE s3blKa HAaJIUCH HEPENKO OBLIO
HEBO3MOXKHBIM. KaxkIplif U3 aBTOpOB pemian 3Ty mnpobiemy mo-csoemy. C.
Tynen urnopuposana e€; y J[. MoHbe HeonpeaensieMbIMU CYUTAIUCh UMEHA
coOCTBeHHBIE, 0003HaUeHUE OpEeHI0B, KOMIIaHH. BBeneHe KaTeropum «He-
OTIpeIeNIIEMOe» YIPOUIAeT Mpoueaypy cOopa TaHHBIX, HO M HECKOJIBKO HC-
Ka)kaeT pe3yJbTaT: OOJNBUIMHCTBO HEOMpEeNesieMblX €AUHWIl MOXOIUIO Ha
AHTJIMICKUE WIN COAep Kalllie aHTJIUMHCKUN TEKCT W TaKuM e o0pa3oM oI-
peAeNsUINCh OMPOIICHHBIMU MPOX0XUMH. OZHAKO B CTAaTUCTHYECKHUX pacyé-
Tax TaKWe €IMHUIbl HE IPUYUCIIECHBI K aHITIMICKUM, YTO J1aJI0 MEHEE aHIJIu-
3UPOBAHHYIO KAPTUHY, HEXKEIU 3TO UMEJIO MECTO B JIEHCTBUTEIHHOCTH.

B 1991 r. b. Cnonscku u P.JI. Kyrnep npoBenu aHalioruaHoe uccle-
noBaHue B Mepycanume [26], HOCTaBUB CAEAYIOIINMA BOMPOC: KAKOM SA3bIK U B
KaKOM TOPSAJKE HCIIONB3YyeTCsl B 3HAKaX M KaK ATOT BBHIOOP MOXHO OOBsC-
HUTH? ABTOpPHI pa3paboTanyu CIeAYIOIIYI0 METOAHKY.

1. Onpenenenne s3biKa (MPOUCXOINUIIO HA OCHOBE TPAHCIUTEPAIIUU U
MepeBoa).

2. Iloacuét Bcex MPUCYTCTBYIOUIMX SI3BIKOB M YCTAaHOBJIEHUE Haubo-
Jiee YaCTOTHBIX. JIJIsI BBISIBJICHUSI TOTO, IOYEMY OJIHU, & HE IPYTUE SI3bIKU MO-
SBJIAIOTCSL Ha 3HAKaX ropojia, aBTOPBI MPEAIararoT MOJENb MPEANOYTHTENb-
HOCTH, OCHOBAHHYIO Ha TPEX KOMIIOHEHTax [26, c¢. 81-85]: ycnoBue aBTOpa
3HaKa (a «sign-writers» skill condition); ycimoBue mpezmnonaraeMoro ajgpecara
(a «presumed reader» condition) u ycloBHE CHMBOJMYECKOTO KamuTamna (a
symbol value condition). [lepBbie Ba yCIIOBUSI IPAKTHYESCKH OOYCIIOBIICHBI,
TPEThE OTPaKACT MOJIUTUUYECKUNA U COLIMONICUXOJIOIMYECKHI (OH X CyIecT-
BOBaHUS.

VYcnoBue CUMBOIMYECKOTO KanuTana raacut: «lIpeanoyturensHo nu-
caTb 3HAKW Ha CBOEM f3bIKE WMJIM Ha SI3bIKE, C KOTOPHIM Thl XOYElIb ObITh
unaeHtudunupoBan». Takum o0pa3oM, caMm BBEIOOD sI3bIKa CTAHOBUTCS MOCHA-
HueM Ooliee, YeM cojiepKaHHe TpaHCIUpyeMoro 3HakoMm. HeratuBHoe mpu-
MEHEHHE 3TOr0 YCIOBHs HaOMIONAeTCs, KOT/a S3bIK OMpPEeAeIEHHON TpyNIbl
MpeioyiaraeMbIX YuTaTeNnell HAMepEeHHO He UCMOJIb3YeTCs B 3HAKAX.

b. Cnonbcku u P.JI. Kynep oOcyxnator u nuaxponuto JIJI, mo3so-
JISIOLIYIO CBSI3aTh CMEHY 3HAKOB C UCTOpHEH ropoa.
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B 1996 r. uccnenosanue C. Tynbn noBropuina B. Bennens [28], Tak-
JKe IMOKa3aB, YTO JUAXPOHUUYECKUN MOAXOA K MpobjemMe MPUHOCUT BaXKHBIC
pesynbTaTthl. Kak u C. Tynen, B. Benuens noguépkusaer pons JIJI kak B
OTPAXEHUHU, TaK M B JaJbHEHIIEM pPAa3BUTHM IyCKOBBIX MEXAaHH3MOB
(triggering patterns) sI3bIKOBOTO CABHra — B CiIyd4ae bproccens — B CTOpOHY
MpEeUMYIIEeCTB s (PpaHIly3CKOro Si3bIKa U MOJABJICHUS ToOJIIaHACKoro. B.
Bennenb Ttakke oTMEUaeT KOPPEISAIUI0O MEXKIY COACpKaHUEM PEKJIaMbl U
HCIIOJIb30BAHUEM TOI'O WM MHOTO si3blka. CpaBHHBass CBOM pPE3YyJbTaThbl C
nanubivMu C. Tynbn, B. Bennens orMeuaer ycuieHue 3KCIIaHCUM aHTITUHCKO-
ro sa3eika. Kak u npenpiaymue uccinenoareny, B. Bennens otmeruna tpya-
HOCTh OJIHO3HAYHON HICHTH(PHKAIMHU s3bIKA — HE BCET/a NPEICTABISICTCS
BO3MOKHBIM TOYHO ONPEIEIUTh SI3bIK HAAMUCH WU €€ 4acTH. DTO OTKPbIBA-
€T MyTh CYObEKTUBHOMN OIIEHKE MCCIICIOBATENS: TaK, HA3BAaHUS TOPTOBBIX Ma-
POK 1 OpPEHJIOB HE pacCMAaTPUBAIKMCH aBTOPOM KaK aHTJIMHCKUIA A3bBIK.

[ToMuMO >MIUPUYECKUX, OPUEHTHPOBAHHBIX HA U3YyUEHUE S3BIKOBO-
ro KOHTaKTa (M 4yepe3 Hero — COLMAIBHBIX OTHOIIEHUI) MCCIEeIOBaHHUI, B
KOoHIle XX BEKa CYIIECTBOBAaHHWE sI3bIKa B TOPOJE IMOJABEPIIOCH HAYYHOMY
OCMBICIICHUIO W TUIIOJOTU3ALMU: MPEAIOKEHO PA3NNYATh TUCBMO, HAAIUCH
U TeKCTBl (writing, inscription, texts). B 3Toif Tumomoruu  HaaNuch
(inscription) xapakTepu3yeTcsl Kak COCTABIISIIOIIAS TOBCEAHEBHOIO HCIIOJIb-
30BaHus s3bIka B JIJI m onpenensgercs Tak:

«... TMCbMEHHOE HCIONB30BaHME S3bIKa, HE UMEoIee WACHTH(GUIIUpYyEeMO-
IO OTHPABUTENS U HE PACCUMTAHHOE HA KOHKPETHBIX/OMPEAEIEHHBIX MOTydaTe-
neit. OHu MOTYT OBITh TIPOYUTAHBI (ITOTYUEHBI) JTFOOBIM YeTTOBEKOM, OKa3aBITHM-
CiA Ha JOCTAaTOYHOM paCCTOSAHHU. OHHU HE BO3HUKAIOT U3 JUYHBIX OTHOHIeHHﬁ, HE
CO3JIAI0T ¥ HE Pa3BHUBAIOT MX; OHW M HE WHTEPIPETUPYIOTCS TaKuM oOpasoM (B
OTJIMYHE OT Juanora)» [29, c. 460].

Cospemennoe cocmosinue memooa. Kak ormeuaer I1. bakxayc [9; 10],
MOHSTHE <JIaHAIA(T» CTAN0 TOABIATHECA B HAYYHOM JUTEpaType Kak MeTa-
dbopa mpouCcXoA[IIUX MPOILECCOB U B3aUMOACHCTBUIA ¢ KOHIIAa XX Beka. [lo-
cie nosiBieHust ciosa financescapes («huHaHCOBBIN JaHAIIAPT») B 0OUXOJ
BOIILTU «OTHUYECKHM TaHAmad T, «MeauananamapT» u ap.

B 1997 r. P. Jloynnpu u P. Bopxuc npuMeHUIN 3TO MOHSATHE K CO-
LIMOJIMHIBUCTHUKE, 1aB EMY CJIEIYIOIIEE ONPECIICHNUE:

«JUI packpbIBaeT MpHCYTCTBHE W COOTHOIIEHHE/TIPeo0IajaHre S3bIKOB B
OOIIECTBEHHBIX I KOMMEPYECKUX 3HAKAX Ha TAHHOW TEPPUTOPUH WU B JTAHHOM
peruoney» [19, c. 23]; «I3bIK JOPOKHBIX 3HAKOB, PEKIAMHBIX IIATOB, HA3BAHUIA
VJIMIL U OOIIECTBEHHBIX 3HAKOB TOCYYPSKICHHUH ... GOpMHUPYET JIMHIBUCTHYE-
CKHI TIeH3aK TEPPUTOPHH, PETHOHA WX TOPOJICKOHN ariioMepaium» [mur. pao.,
c.25].

B 1998 r. JI.3. Ilog0Oepe3knHa BBeNla TEPMUH TMHTBUCTHYECKOE I'pa-
JOBEJICHHE», 0003HAYUB M «OMUCAHWE HOMHUHAINN TOPOJICKAX OOBEKTOB U
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pa3nUYHBIX cdep ropoaAcKor nmurpaduKku — HAPYKHOH pPEKIambl, BBIBECOK,
oObsBieHn, Tpadduty U ap.» [3]. DTO NMOHATHE B 3HAYMTEIILHOW CTEIICHH
coBnagaet c¢ onpeaenenrem JUI, nanueim P. Jloynnpu u P. Bopxucom. JI.3.
[Ton6epesknna u A.A. Tpane3HHKOBa TOBOPAT O JIMHTBUCTHUYECKOM H3y4e-
HUU «PA3IMYHBIX MOJICUCTEM TOPOJCKOTO OHOMACTUKOHA U Anurpadukm» [4,
c. 110-111]; B aT0li )€ cTarbe cM. OnOIMOrpadrio OTEUYECTBEHHBIX UCCIIEI0-
BAHMM TOPOJCKON CPEMBL.

B nepBom npecsatunerunt XXI B. MpOMCXOAUT MHTEHCUBHOE HAYYHOE
OCMBICIIEHUE METO/Ia, COMPOBOXKAAIOIIEECS IMIIMPUUECKUMH UCCIICI0BAHMSI-
mu [2, 5-11, 14, 21, 23-25 u np.]. OBpuctudeckuii morenuuan JIJI onuceiBa-
eTcs CIEAYIOUMM 00pa3oM:

«M3y4YEeHME S3bIKa 3HAKOB TOPOJACKON CpeAbl IO3BOJIAET BBIIEIUTH CPEeIu
Ipyrux (akTOpOB COLMAIBHOE PAacCIOCHHE OOLIMHBI, OTHOCHUTEIBbHBIA CTaTyC
Pa3NUYHBIX COLMANBHBIX CETMEHTOB U TOMUHHUPYIOLINE KYIbTypHbIE naen» [21,
c. 38].

Ob6mas moxens usyuenust JIJI sBomutcs II. Bakxaycom c yuérom
OTbITA MCCJIEOBAHMS OWJIMHITBU3MA U KOHKYPUPOBAHHS SI3BIKOB B MHCHMEH-
HBIX 3HaKax (MOJ 3HaKaMH MMOHUMAIOTCS CO/epPKaTeIbHbIe eIUHULIBI Pa3HO-
ro pasmepa). II. bakxayc uccnenyer 2444 MysabTHWIMHIBAJIbHBIX 3HaKa, COO-
pannsie B 2003 r. B Tokno. Mojens onucanusi 6asupyercst Ha TpEX OCHOB-
HbIX Bonpocax: Kto co3gaer JIJI? [ns koro coznaercs JIJI? Kak pazBuBaercs
JIJI, kakoBBI TEHJCHIIMH 3TOTO pa3ButTus? [9, c. 2]. Jlanubie 00CyX)at0TCsS C
IIPUMEHEHHUEM CIIEIYIOIIMNX aHATUTUYECKUX KaTteropuit [9, c. 2]:

" co/epKaIluecs A3bIKHU;

"  3aKOHOMEPHOCTU KOMOWMHAIUI1 S3BIKOB,;

" pa3nuuus MEX1y oQUIHaTbHBIMU U HEO(ULIMATbHBIMU 3HAKAMU;
"  3aKOHOMEPHOCTH reorpaduyeckoil TucTpuOyIuu;

"  HaJU4yue [epeBo/ia WK TPaHCIUTEPaLluu;

"  [OPSAIOK CIIEOBAHUS U COYETAHHUS A3BIKOB;

" _TOSIBJICHNE JIMHTBUCTUYECKON UAMOCUHKPA3UH;

" COCYILECTBOBAaHUE CTApOW U HOBOM BEPCHUI JaHHOI'O TUIIA 3HAKOB.

Kak ormeuaer I1. bakxayc [8; 11], 3HaunMble naHHBIE TAET AUAXPO-
undeckoe onucanue JIJI — nu3amMenenue pexxuma GyHKIIMOHUPOBAHHUSI SI3BIKOB
(repmun @. KynbpMa) MoskeT moBieus 3a codoil usmenenue JIJI. BepHo u 06-
patHoe: JIJI urpaer BaxHyr poiib B JIFOOOM HCCIIEIOBaHUH TpaHchopmaIum
SI3bIKOBOTO PEXHUMA.

Mogeny MHOTOSI3BIYHBIX CUTHAJIOB TaKXKe€ IMOJBEPIIUCH THIIOIOTH3a-
uuu. M. Pe [21, c. 10-14] npeanaraer 4 monenu:

a) ogHa W Ta e MH(popMalnMs Ha HECKOJIbKuX s3blkax (duplicating
multilingual writing);
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0) Bcs mHQOpMAITHS TIOJJACTCS HA OJHOM SI3BIKE M YACTHYHO — HA IPYTOM
(fragmentary multilingualism)

B) pa3zHble yacTu WHGOpPMALKUU JaHbl Ha Pa3HBIX S3BIKAX C YACTHUYHBIM
HajoxxenueM (overlapping multilingual writing);

I') pa3Hble YacTH oOmuieil MHQPOpPMAaIMU MEepeJaHbl HAa pa3HBIX SA3bIKAX
(complementary multilingual writing).

Jx. Konren u E. JloHHelKH yTBEpkKIalOT: MOCKOJIbKY O3HAUMBAHUE
MCIOJIB3YET A3BIK 110 BU3yaJbHOMY KaHally, OHO OTKPBIBA€T IIyTHU BBIXOJA 32
npenenbl OyKBaJbHOTO 3HAUEHHUs 3HAKA M CO3/aET  «CKPHITOE» 3HAUYCHUE
(covert meaning) myTéM HUCIONb30BaHUS BU3YaJIbHBIX NPUEMOB — MIPUPTA,
[[BETa — U MTyTEM HCII0JIb30BAHUS MEKbSA3BIKOBBIX BHIPAKEHUN U UTPHI CIIOB,
KOTOpbIE HE MOTJIM Obl BOZHUKHYTh B yCTHOW komMmyHukanuu [18]. Ha3Ba-
HbIE aBTOPBI CUUTAIOT HEMOIHOU TUnosoruo M. Pe [21] u npennaratot y4u-
TBIBATh €€ TPU MOMEHTA:

1) cucTembl 3alKCH 3aal0T BHIOOP, KOTOPBIN MOPOXKIACT 3HAYCHHS He-
3aBUCHMO OT COJICPIKaHUs MOCIaHus (HanmpuMmep, JaTHHCKUH andaBuT
U CTHJIM30BAHHOE CTAPUHHOE MPIIAHACKOE MMCbMO — KEIbTCKHI aHT-
JIUHACKHH ),

2) O3HAYMBAaHUE CTPOUTCS HA BO3SMOKHOCTH CO3/1aBaTh S3BIKOBBIC T'HO-
PHIIBI, KOTOPBIE, TOMUMO OYKBaJIHbHOTO 3HAYCHUS, CITYKAT €IIé KaKoii-
1100 crienranbHOMN 1eu;

3) TUHTBUCTUYECKHE JAHIIADTH JEMOHCTPUPYIOT pa3IuYHbIe PEaKkiuu
Ha COBPEMEHHOCTh M TJI00aTN3aIIHIO.

M. Bapuu u K. barna [12, c. 5] cTaBsT 1116 U3y4UTh U TIOHSTH POJIb,
KOTOPYIO UIPAOT B BUJIUMOCTH/3aMETHOCTH/IIPEACTABICHHOCTH si3blka B JIJI
Takue (PaKTOpBI, KaK S3BIKOBAs CHTYalMs, pa3Mephl ropoja, BeIUIWHA CO-
o01iecTBa UIMMUTPAHTOB, YPOBEHb UX YKOpPEHEHHOCTH («rootedness»), BO3-
MO>XHOCTH TPYAOYCTPONCTBA B ONPEACIEHHON 00J1aCTH, KaHAJIBI MUTPAIIH U
e€ cTaryc, opraHu3aius oOIIMHBI, MECTHAs MOJUTHKA [0 OTHOLIEHUIO K MU-
TpaHTaM | T.1.

OnvH U3 3HAUYUMBIX KPUTEPUEB OMHMCAHUS — aJPECOBAHHOCTh U O(HU-
UabHbIN/HEO(PUIINATIbHBIA XapaKkTep 3HAKOB, XOTS YHU(DHUIIMUpOBaHHAs Tep-
MUHONOruA emé He cinoxmiack. Tak, JI.-)K. KanbBe Ha3bIBaeT 3HakH, OTHO-
csmMecs K ToCyJapCTBEHHBIM OpraHaM U YUpeXKJIEHHUsM, in vitro (JaT. «B
npoOupKe», T.€. UCKYCCTBEHHBIE), a HE OTHOCAIIMECS K HUM — in Vivo (Jiat.
«okuBbiey) [15;16]; E. ben-Padasne nenut 3naku Ha top-down (aHri. «uuay-
M€ CBEpXY BHU3Y, T.€. OT CTATYCHO 0oJjiee BHICOKUX MCTOUYHUKOB) U bottom-
up (aHra. «cHu3y BBepx») [13; 14]; P. Cxomnon u C.B. CkoIoH pa3aenstoT
3HAaKH 10 UCTOYHUKY Ha MYHHMIIMIIAIbHbIE, KOMMEPUYECKHE U TPAHCIPECCUB-
Hble [22, c.181] n ogaUM U3 Hambojee 3HAYMMBIX CBOWCTB 3HAKa CUHTAIOT
€ro pacroyIoKEHHE B MPOCTPAHCTBE, WIIH «COLMOKYIBTYPHYIO O0YCIIOBJIECH-
HOCTb 3HAKOB B jJaHamadte» [22, c. 145]. Ilo aTomMy KpuTepuio npeziaraeT-
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Csl pa3nuyaTrh: a)IeKOHTEeKcTyanm3upoBaHHbie (decontextualized), He 3aBu-
CSIIME OT MECTOIOJIOKEHUSI 3HAKU — 3TO «BCE 3HAKU, KAPTUHKU U TEKCTHI,
KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B PA3TUYHOM KOHTEKCTE, HO BCET/la UMEIOT OJHY U TY
xe Gopmy» [22, c. 145], HanpuMep, JTOTOTHITBI U3BECTHBIX TOPTOBBIX MapoOK;
0) TpaHcrpeccuBHBIE (transgressive), «BTOPTalOUIHecs» 3HAKH, MPUBHECEH-
HbI€ B HE MpeJHa3HaYeHHOE JJIsl HUX CIIeUaIbHO MPOCTPAHCTBO, HApPYILIato-
[IFe YCTAaHOBJICHHBIC MpaBuUiia — Hanpumep, rpaddurn); B) NpuBsS3aHHBIE K
MECTOIOJIOKEHUIO (Situated) 3HAKM — OHHM ONPEACISIOT OKPYXKAIOIIYI0 HMX
Cpeny, a OKpYXarolllas Cpeia, B CBOIO OYepe/b, ONpEeNsIeT UX (Hanpumep,
3HaK BBIX0JIa B MeTpO) [22, ¢. 145-147].

Ceronus pacmupsiercs chepa npumeHeHus meroaa onucanus JIJI. B
BBICILICH CTETEHU MOJIE3HBIM OH MPEICTABISETCS AJISl ONUCAHUS S3bIKOBOI,
COILIMOJIMHTBUCTUYECKONW M COIIMOJIOTHYECKON CHUTYyallud, a TaKxke id (UK-
call TPOSBICHUI COLUMATbHOW KOTHHIIMM HAa JUHAMHUYHO MEHSIOIEMCS
MIOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE, B YAaCTHOCTH, JISi OMUCAHUS MEHSIOLICHCS
S3BIKOBOM CUTYyalluu B KpyHHBIX Topogax PD. B oreuecTBEHHOM JIMHTBHUC-
TUYECKOM OIMCAHUH TIPU €ro MOMOIIM M3y4alOTCs CMEHA MOPAIBHBIX YCTa-
HOBOK, U3MEHEHUS (DYHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKa, M0 CEMAHTUKHU U IparMaTu-
KH, YCTaHABIIMBAIOTCS 30HBI BTOPYKEHUS U PACTIPOCTPAHCHHUS IPYTHX SI3BIKOB.
3a TouKy OTCuéTa MPUHUMAETCS COBETCKUU MEPHUOJ], KOTJa MTUChbMEHHbIE 3Ha-
KH B CTOJIMIIC OBLIM TIOYTH MCKITFOUUTEIHHO OJHOS3BIYHBIME. Y CTAaHOBIICHO,
Hampumep, uTo B MockBe pycckuil si3blk B psae obnacteit JIJI BoiTecHseTcs
AHTJIMKACKAM, HECMOTPS Ha JACHCTBYIOIIEe 3aKOHOAATEIbCTBO. OTMEUEHO TPH
CTaJIuM BBITECHEHUS: TMOSBIECHUE MMOPUAHBIX TEKCThI, IOHUMAHUE KOTOPBIX
BO3MOXXHO 0€3 3HaHMSI aHTJTMICKOTO SI3bIKA; THOPHIHBIX TEKCTOB, MOHSTH KO-
TOpPbIE MOXKET TOJBHKO BIAACIOIINN AHTIMHCKUM SI3BIKOM; TOJIHOCTHIO aHT-
JUUCKUX TEKCTOB (JIEKTPOHHBIN aBUAOHIIET, HEKOTOPBIC PEKIAMHBIC IIIUTHI U
1.1.) [1, c. 37].

Pacmupennas nHTepnperanus Bo3MoxHocTted JIJI mo3Bossier pac-
CMaTpUBaTh OOIIECTBEHHbIE 3HAKU KaK MHIWKATOP U3MEHEHUS KapTHHBI MH-
pa, HanmpuMep pacIIMpeHre CEMaHTHYECKOW 30HBI TOPTOBIIA, MPOIaxa, pac-
mpeHue chepsl TeHCTBUS JTOTUKU PhIHKA, TpaHChOpPMAIlUU MOJIETH YelloBe-
Ka U Aap.

W3noxxeHHOe MO3BOJIIET MpU3HATh aHanu3 JIJI mepcrneKTHBHBIM MeX-
JOUCHUILTHHAPHBIM METOJIOM, OTPAXKAIOIINM COBPEMEHHBIC, TTOCTHEKIIacCHYe-
CKHe, TO3HABATeNIbHbIE YCTAHOBKHU U MO3BOJISIFOIIUM MCCIIEIOBATh S3bIK B JTH-
HAMUYECKOW CHHXPOHHUH.
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THE DESCRIPTION OF THE LINGUISTIC LANDSCAPE
AS A NEW METHOD OF LANGUAGE RESEARCH
IN THE AGE OF GLOBALIZATION

Alla V. Kirilina
The Moscow Institute of Linguistics

The article deals with the new interdisciplinary method of language research —
the analysis of Linguistic Landscape; the main features of the method, and its
potentialities for the language description of the globalizing world are being
characterized.

Key words: globalization, sociolinguistics, linguistic landscape, method.
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